
The Creed of Junior Chamber International
We Believe:

That faith in God gives meaning and purpose to human life;

That the brotherhood of man transcends the sovereignty of nations;

That economic justice can best be won by free men through free enterprise;

That government should be of laws rather than of men;

That earth’s great treasure lies inhuman personality;

and That service to humanity is the best work of life.

ざっつ　  ふぇいす　いん　ごっど　  ぎぶず　　 みーにんぐ　　　 あんど　ぱーぱす　　　   とぅ　ひゅーまん　    らいふ

ざっつ　   ざ　　  ぶらざーふーど　　　　   おぶ　めん　　とらんせず　　　　　　ざ　　   さーばにてぃ　　　　　おぶ   ねいしょんず

ざっつ　   えこのみっく　　　   じゃすてぃす　  きゃん　 べすと　   びー　うぉん　  ばい　ふりー　  めん　　  するー　　　　   ふりー　  えんたーぷらいず

ざっつ　   がばめんと　　　　　　  しゅどぅ　　    びー   おぶ　ろうず　　らざー　　    ざん　　   おぶ　めん

ざっつ　   あーすず　　　   ぐれいと　   とれじゃー　　　  らいず   いん   ひゅーまん　　ぱーそなりてぃー　

あんど　ざっつ　   さーびす　　　とぅ　 ひゅーまにてぃ　　いず　ざ　　 べすと　  わーく　　おぶ   らいふ
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ざ　　　　くりーど　　　　　 おぶ　　じゅにあ　　　　　　ちゃんばー　　　　　　　　 いんたーなしょなる

うぃー　びりーぶ



JCIクリード和訳

我々はかく信じる

真理は人生に意義と目的を与え

人類の同胞愛は国家による統治を超越し

公正な経済は我々の自由な経済活動によってこそ果たされ

政府には人治ではなく法治が必要であり

人間の個性はこの世の至宝であり

人類への奉仕が人生最大の使命である


